
ДОГОВІР № Л 1

м. Переяслав « -/.О » ілСл ил і л  2023 p.

Товариство з обмеженою відповідальністю «ГЛОБАЛ СЕЙЛ», іменованенадалі 
«Постачальник», в особі вособі в.о. директора Налбат Ганни Юріївни, що діє на підставі 
Наказу №ГСВ-0208/1 від 08.02.2023 р. та Довіреності від 10.02.2023 p., з однієї сторони, 
таКомунальненскомерційнепідприємство«Переяславськнй центр первинної медико -  
санітарної допомоги» Переяславськоїміськоїради та Циблівської сільської ради 
іменоване надалі «Покупець», в особі директора Царенок Наталії Петрівни, яка діє на 
підставіСтатуту, з другої сторони, які надалі по тексту поіменовані разом як Сторони, а 
кожна окремо -  Сторона, на підставі Указу Президента України від 24.02.2022 №64/2022 
«Про введення воєнного стану в Україні», Указу Президента України від 12.08.2022 № 
573/2022 «Про продовження строку дії воєнного стану в Україні» та Особливостей 
здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених 
Законом України «Про публічні закупівлі» , на період дії правового режиму воєнного 
стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, 
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12Л0.2022 № 1178, в 
подальшому разом Сторони, уклали даний Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується передати Покупцеві, а Покупецьоплачує й приймає паливо 
рідинне за кодом ДК 021:2015 (CPV): 09130000-9 -  Нафта і дистиляти (Бензин А-95, 
Дизельне паливо та скраплений газ), в подальшому іменовані - Товар по бланках 
внутрішнього обігу Постачальника (надалі-Талони/паливна картка), в асортименті, 
кількості та за цінами, зазначеними у рахунку-фактурі, видатковій накладній та 
Специфікації.
Специфікація є невід'ємною частиною цього Договору (Додаток № 1 до Договору).
Одиниця виміру Товару - літр.
1.2. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця з моменту 
підписання видаткової накладної. Ризик випадкової загибелі Товару переходить до Покупця 
з моменту одержання Товару на АЗС по Талонах/паливна картка.
1.3. Передача Товару по цьому Договору здійснюється партіями: асортимент, кількість яких 
зазначена в Талоні/паливна картка.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ

2.1. Ціни встановлюються^ національній валюті України за 1 літр, включаючи ПДВ.
2.2. Загальна ціна цього Договору 342 080 гри. 00 коп. (Триста сорок дві тисячі вісімдесят 
гривень 00 копійок), в т.ч. ПДВ 7%  - 22 379 гри. 07 коп. (Двадцять дві тисячі триста 
сімдесят дев'ять гривень 07 копійок).
2.3. Ціна Товару не є постійною і може коливатись протягом дії Договору, виходячи зі змін 
кон’юнктури ринку (зміни цін на нафту на світовому та внутрішньому ринку, зміни у 
митному законодавстві, тощо). У випадку зміни ринкових цін на Товар або прийняття 
відповідними державними органами законодавчих актів тощо, що впливають на формування 
договірної ціни, а також впливу інфляції на ціну, такі зміни узгоджуються сторонами 
додатковими угодами.



3. УМОВИ ОПЛАТИ І ПОРЯДОК ПОСТАЧАННЯ

3.1. Покупець зобов’язується здійснити оплату вартості Товару, визначеної в рахунку та 
видатковій накладній на поточний рахунок Постачальника на підставі ст.49 Бюджетного 
кодексу України протягом 10-ти робочих днів з моменту підписання видаткової накладної.
3.2. Датою оплати вважається день зарахування перерахованих коштів на поточний рахунок 
Постачальника.
3.3. Передача Товару здійснюється Покупцю цілодобово по Талонах/паливна картка 
Постачальника, що є документом обов’язкової звітності і підставою для відвантаження 
Товару з АЗС, що обслуговують Талони/паливна картка Постачальника. Адреси АЗС 
надаються додатково згідно карти-схеми.

4. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН

4.1. Постачальникприймає на себе зобов'язання по зберіганню проданого Товару (вартість 
якого включена у раніше погоджену в п.2.2 Договору ціну) та його передачі Покупцю. 
Постачальникзобов'язаний передати нафтопродукти по Талонах/паливна картка на момент 
їх подання через АЗС Постачальника.
4.2.Постачальникзобов'язується забезпечити належну якість Товару, що поставляється за цим 
Договором, що повинна відповідати паспорту якості заводу-виготовлювача та/або ДСТУ, 
ТУ, ТР, прийнятими в Україні. Постачальникгарантує відповідність якості Товару за умови 
дотримання Покупцем вимог використання Товару за прямим призначенням, з дотриманням 
встановлених запобіжних заходів та умов зберігання, встановлених ДСТУ, ГОСТ, ТР.
4.3. У випадку технічного огляду, перерви, ремонту на АЗС, згідно карти-схеми, що надає 
Постачальник, останній, має право відмовити у видачі нафтопродуктів на період, що буде 
продовжуватись до припинення обставин, що перешкоджають видачі нафтопродуктів, але не 
більш ніж на 2 (два) робочі дні або запропонувати отримати Товар на іншій АЗС згідно 
карти-схеми.
4.4. Покупець зобов'язується прийняти й оплатити Товар відповідно до цін, зазначених у 
видатковій накладній, рахунку у встановлений цим Договором термін (п. З.1.).
4.5. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов'язань за 
Договором останні мають право стягнути одна з одної матеріальні збитки.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

5.1. За невиконання або неналежне виконання договірних зобов'язань Сторони несуть 
відповідальність за Законом України «Про відповідальність за несвоєчасне виконання 
грошових зобов'язань», ЦК України й інших діючих нормативних актів.
5.2. Сторони несуть матеріальну відповідальність за невиконання або неналежне виконання 
умов даного Договору згідно чинного законодавства України.
5.3. Постачальнице несе відповідальність, та не відшкодовує вартість за пошкодження, 
втрату та Знищення Талона з вини Покупця або третіх осіб.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1. При настанні обставин неможливості виконання або часткового виконання Стороною 
зобов'язань по цьому Договору, таких як: стихійних лих, пожежі, війни, відсутності на 
об'єктах Постачальникаелектроенергії не з вини останнього (в т.ч. але не обмежуючись цим з 
вини постачальника електроенергії), блокади, масових хвилювань і безладдя, протиправних 
дій третіх осіб, дій та/або рішень державних органів, що привели до тимчасової
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неможливості поставки Товару або до ушкодження майна, а також при настанні інших, що 
не залежать від Сторін, обставин, які виникли після укладання цього Договору, і Сторони не 
в змозі їх усунути, - договірні зобов'язання відсуваються відповідно до часу, протягом якого 
будуть діяти такі обставини і їхні наслідки, але на термін не більш як 60 (шістдесят) 
календарних днів.
6.2. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов'язань по цьому Договору, 
повинна про настання і припинення обставин, що перешкоджають виконанню зобов'язання, 
негайно (протягом 5 (п’яти) робочих днів ) сповістити іншу Сторону.
6.3. Належним доказом наявності зазначених вище обставин і їхніх тривалості будуть 
служити документи, що видаються відповідно регіональними Торгово-промисловими 
палатами Сторони Покупця і Постачальника, іншими компетентними органами.
6.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання або припинення форс- 
мажорних обставин позбавляє Сторону права на них посилатися.

7. ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ

7.1.Всі суперечки і розбіжності, що можуть виникнути з цього Договору або у зв'язку з ним, 
Сторони намагатимуться вирішувати шляхом переговорів.
7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в 
судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до 
чинного законодавства України.

8. ІНШІ УМОВИ

8.1. Даний Договір набирає сили з моменту його підписання і діє до 31.12.2023р., а в частині 
розрахунків до повного їх виконання.
8.2. Всі зміни і доповнення до цього Договору повинні бути викладені в письмовій формі, 
підписані обома Сторонами й оформлені у вигляді додатків до Договору.
8.3. Цей Договір є остаточним документом, що регулює фінансові і юридичні стосунки між 
Сторонами. Після підписання цього Договору всі переговори, листування та ін., що 
передували його підписанню, втрачають юридичну чинність.
8.4. Усі сповіщення, додатки, доповнення до даного Договору, передані за допомогою факсу 
і/або електронною поштою, мають юридичну силу до моменту передачі оригіналів.
8.5. Цим пунктом Постачальник підтверджує повноваження співробітників департаменту 
продажів на право підпису документів, що підтверджують прийом-передачу Товару. 
Сторони погоджуються вважати, що документи, з їх підписами є достатнім та належним 
доказом факту передачі Покупцеві Товарів та доказом того, що Покупець погодив відпуск 
Товарів його довіреній особі.
8.6. Сторони мають право достроково розірвати цей Договір, попередивши про це за 30 
(тридцять) календарних днів до моменту, коли одна із Сторін має намір розірвати Договір.
8.7. У разі невиконання Покупцем пункту 3.1 Договору протягом 30 календарних днів з 
моменту отримання Товару, Постачальник має право розірвати Договір в односторонньому 
порядку.
8.8. Цей Договір складений у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну 
силу, по одному ;уія кожної із сторін.
8.9.Будь-я^а інформація щодо фінансового стану Сторін, яка стала відома Стороні в зв’язку 
з укладенням та виконанням Даного Договору є суворо конфіденційною інформацією і не 
повинна розголошуватися. Сторони несуть відповідальність за розголошення конфіденційної 
інформації відповідно до чинного законодавства України.

Зобов’язання Сторін щодо збереження в таємниці конфіденційної інформації 
зберігаються протягом усього строку дії цього Договору і 5 років з дати закінчення його дії.
8.10. Підписанням цього Договору Постачальник підтверджує, що зробив та зробить всі 
необхідні дії для забезпечення дотримання прав осіб, до персональних даних яких Покупець 
може отримати доступ в процесі взаємодії між Постачальником та Покупцем за цим
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Договором, у тому числі:
(а) повідомив вказаних осіб про цілі і підстави обробки їх даних і про передбачуваних 
користувачів персональних даних, зокрема про обробку їх персональних даних Покупцем, і 
отримав письмову згоду на обробку персональних даних таких осіб будь-якими третіми 
особами, зокрема Покупцем;

(б) надав вказаним особам інформацію про Покупця як про особу, що здійснюватиме 
обробку їх персональних даних та мету обробки Покупцем персональних даних відповідних 
осіб, якою є зокрема виконання Покупцем своїх зобов’язань за цим Договором.
Постачальник гарантує, що він володіє правом на передачу персональних даних Покупцю і 
будь-яким особам, які перебувають в трудових відносинах з Покупцем або залучаються 
Покупцем до процесу реалізації Покупцем своїх прав за цим Договором та/або виконання 
Постачальником СВОЇХ зобов’язань, передбачених цим Договором, і що Покупець може 
обробляти отримані від Постачальника персональні дані осіб, до персональних даних яких 
Покупець може отримати доступ в процесі взаємодії між Постачальником та Покупцем за 
цим Договором, у тому числі осіб, що уповноважені діяти від імені Постачальника та/або 
приймати рішення від інших органів управління Постачальника. Постачальник відшкодовує 
Покупцю або будь-якій особі, яка перебуває в трудових відносинах з Покупцем або 
залучається Покупцем до процесу виконання цього Договору та/або реалізації Покупцем 
своїх прав, передбачених цим Договором, всі збитки і витрати, понесені у зв'язку з 
невиконанням Постачальником своїх зобов'язань, передбачених цим пунктом, та/або у 
зв'язку з недійсністю підтверджень Постачальника, зазначених в цьому пункті.
В разі, якщо на момент підписання цього Договору Постачальник не отримав від осіб, до 
персональних даних яких Покупець може дістати доступ в процесі взаємодії за цим 
Договором, дозволи, зазначені в цьому пункті, та/або не повідомили /не надали таким 
особам інформацію, зазначену в підпунктах «а» та «б» цього пункту, Постачальник 
зобов’язаний отримати такі дозволи та повідомити/надати таку інформацію цим особам, до 
моменту передачі Покупцю персональних даних таких осіб або надання Покупцю доступу 
до їх персональних даних відповідних осіб Постачальника.
8.11. Підписанням цього Договору Покупець підтверджують, що зробив та зробить всі 
необхідні дії для забезпечення дотримання прав осіб, до персональних даних яких 
Постачальник може отримати доступ в процесі взаємодії між Покупцем та Постачальником 
за цим Договором, у тому числі:

(а) повідомив вказаних осіб про цілі і підстави обробки їх даних і про передбачуваних 
користувачів персональних даних, зокрема про обробку їх персональних даних
Постачальником, і отримав письмову згоду на обробку персональних даних таких осіб будь- 
якими третіми особами, зокрема Постачальником;

(б) надав вказаним особам інформацію про Постачальника як про особу, що здійснюватиме 
обробку їх персональних даних та мету обробки Постачальником персональних даних 
відповідних осіб, якою є зокрема виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим 
Договором.
Покупець гарантує, що він володіє правом на передачу персональних даних Постачальнику і 
будь-яким особам, які перебувають в трудових відносинах з Постачальником або
залучаються Постачальником до процесу реалізації Постачальником ^воїх прав за цим 
Договором та/або виконання Покупцем своїх зобов’язань, передбачених цим Договором, і 
що Постачальник може обробляти отримані від Покупця персональні дані осіб, до 
персональних даних яких Постачальник може отримати доступ в процесі взаємодії між 
Постачальником та Покупцем за цим Договором, у тому числі осіб, що уповноважені діяти 
від імені Покупця та/або приймати рішення від інших органів управління Покупця. 
Покупець відшкодовують Постачальнику або будь-якій особі, яка перебуває в трудових 
відносинах з Постачальником або залучається Постачальником до процесу виконання цього 
Договору та/або реалізації Постачальником своїх прав, передбачених цим Договором, всі 
збитки і витрати, понесені у зв'язку з невиконанням Покупцем своїх зобов'язань,
передбачених цим пунктом, та/або у зв'язку з недійсністю підтверджень Покупця,
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зазначених в цьому пункті.
В разі, якщо на момент підписання цього Договору Покупець не отримав від осіб, до 
персональних даних яких Постачальник може дістати доступ в процесі взаємодії за цим 
Договором, дозволи, зазначені в цьому пункті, та/або не повідомили /не надали таким 
особам інформацію, зазначену в підпунктах «а» та «б» цього пункту, Покупець 
зобов’язаний отримати такі дозволи та повідомити/надати таку інформацію цим особам, до 
моменту передачі Постачальнику персональних даних таких осіб або надання 
Постачальнику доступу до їх персональних даних відповідних осіб Покупця.
Будь-яка інформація щодо фінансового стану та/або діяльності Сторін, яка стала відома 
Стороні в зв’язку з укладенням та виконанням Договору є суворо конфіденційною 
інформацією і не повинна розголошуватися. Передача банківської таємниці за цим 
Договором не передбачається.
8.12. Сторони підтверджують, що вони:
8.12.1 проводять політику повної нетерпимості до діянь, предметом яких є неправомірна 
вигода, в тому числі до корупції, яка передбачає повну заборону неправомірних вигод та 
здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей при здійсненні господарської 
діяльності, забезпечення більш швидкого вирішення тих чи інших питань;
8.12.2. дотримуються вимог законодавства України у сфері запобігання і протидії корупції та 
Антикорупційної програми кожної Сторони (за наявності) та не вживають жодних дій, які 
можуть порушити норми законодавства України у сфері запобігання і протидії корупції, 
зокрема, Закону України «Про запобігання корупції», у зв’язку з виконанням своїх прав та 
обов’язків згідно з даним Договором;
8.12.3. не робитимуть пропозицій, не надаватимуть обіцянок щодо неправомірної вигоди в 
грошовій або будь-якій іншій формі шляхом здійснення незаконних платежів, не 
надаватимуть переваги, пільги, послуги, нематеріальні активи будь-яким фізичним або 
юридичним особам, пов'язаних зі Сторонами, працівниками і представниками Сторін, 
включаючи (але не обмежуючись) комерційним підприємствам та організаціям, органам 
державної влади та самоврядування, установам, державним службовцям, приватним 
підприємствам та їхнім представникам, без законних па те підстав;
8.12.4. вживатимуть передбачених чинним законодавством України заходів щодо того, щоб 
їх працівникам було заборонено пропонувати, давати або обіцяти надати будь-яку 
неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким особам (включаючи, 
серед іншого, службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, державним 
службовцям), пов'язаних зі Сторонами, працівниками і представниками Сторін, а також 
вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від будь-якої такої особи прямо 
чи опосередковано будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо).

Сторони визнають, що за наявності належних та достатніх доказів щодо порушення 
однією з них умов п 8.12 Договору, це розглядатиметься як істотне порушення умов даного 
Договору і у такому випадку інша Сторона буде мати право відмовитись відданого Договору 
в односторонньому порядку та стягнути збитки зі Сторони-порушника, в тому числі за 
рахунок притримання і реалізації майна Сторони-порушника.

9. УСКЛАДНЕННЯ ТА ОСОБЛИВІ УМОВИ

9.1« Сторони укладають Договір під час дії правового режиму воєнного стану та 
наявності бойових дій в окремих регіонах України, надалі - "Особливий період". Відповідні 
обставини зумовлюють наявність правових та фактичних обмежень, відомих сторонам на 
момент укладення Договору.

9.2. Сторони не можуть спрогнозувати [з достатньою долею вірогідності] посилення 
наявних обмежень, виникнення нових обмежень або обставин, які будуть ускладнювати 
виконання Договору, але допускають саму можливість таких обмежень та/або обставин.

9.3. Сторони допускають, що деякі обмеження або обставини не будуть охоплюватись 
дією Форс-мажору, однак можуть істотно впливати на виконання обов'язків за Договором, та

і 5



як наслідок -  зумовлювати правомірне, але несправедливе, нерозумне [за конкретних умов] 
покладення відповідальності на одну із Сторін, надалі -  «Ускладнення».

9.4. Сторони також розуміють можливість істотної зміни законодавства в Особливий 
період, зокрема щодо імпорту інгредієнтів, упаковки тощо, зміни, спрощення нормативних 
вимог до товарів, інформації про товар (маркування), істотні зміни оподаткування, вимог до 
первинних документів тощо, надалі - «Особливі умови».

9.5. У всіх випадках, коли зміна законодавства в Особливий період призводить до 
спрощення вимог до Товару, інформації про Товар, до первинних документів, в т.ч. у зв'язку 
із скасуванням їх обов'язкового характеру тощо, Сторони будуть застосовувати вимоги 
законодавства Особливого періоду.

9.6. У випадках виникнення Ускладнень або Особливих умов кожна Сторона має 
право ініціювати внесення змін та/або доповнень до Договору (із письмовим обґрунтуванням 
наявності та впливу на договірні відносини) за спрощеною процедурою, яка передбачає:

(а) обмін листами та документами електронною поштою;
(б) виникнення обов'язку кожної Сторони, яка отримала пропозицію або заперечення - 

розглянути та відповісти на неї протягом трьох календарних днів;
(в) право Сторони, яка ініціювала зміну або доповнення Договору у зв'язку із дією 

виключно Ускладнень, на одностороннє розірвання Договору у випадках відмови іншої 
Сторони від пропозицій.

9.7. Розірвання Договору на підставі цього розділу Договору припиняє договір, але не 
звільняє Сторони від обов'язків, які виникли до його припинення (сплатити за поставлений 
товар, поставити товар або повернути передоплату тощо).

9.8. При обгрунтуванні наявності Ускладнень та/або Особливих умов, їх вплив на 
виконання Договору, поданні та розгляді пропозицій, Сторони керуються загальними 
засадами цивільного законодавства: справедливістю, добросовісністю та розумністю.

9.9. Сторони декларують намір утриматись від зловживання правами, передбаченими 
цим розділом Договору, тобто:

(а) використовувати право для легітимної мети -  досягнення справедливого балансу 
інтересів, який був втрачений у зв'язку із Ускладненнями або Особливими умовами;

(б) не використовувати права - для заподіяння шкоди (збитків) інші Стороні.

10. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВ «ГЛОБАЛ СЕЙЛ»

ПОКУПЕЦЬ 
КНП «ПереяславськийЦПМСД»

08132, Київська обл., Києво-Святошинський
р-н, м. Вишневе,
вул. Чорновола, буд.54,
офіс 3
п/р: UA533003460000026005094227601 
в АТ «СЕНС БАНК» МФО: 300346 
п/р: UA173282090000026000010050441 
в АБ «Південний» МФО: 328209 
ЄДРПОУ 41915030 
ІПН 419150310139 
Тел/ факс. +38044 494-31-11/
+38044 494-31-11 л  
Електронна а д р ес а /; . 
global. sale. global ЩЩіуМ&о m
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\  ЙалбатГ.Ю .

08403, Київська обл.., м. Переяслав, вул..
Богдана Хмельницького, 137
р/р -  U А3230529920000026009020122166
МФО 305299
КОД ЄДРПОУ 38424617
ІПН 384246110328
в АТ КБ «Приват Банк»
ТЕЛ.: (04567)5-25-06; 
e-mail: phcenter@ukr.net
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Додаток № 1 

до договору № М І  

від «_15_» . і iQir'u.n-tC 2023р.

СПЕЦИІКАЦІЯ

№

з/п

Найменування Товару Одиниця
виміру

Кількість Ціна за 
одиницю, грн 

без ПДВ

Сума, 
грн без 

ПДВ

1. Бензин марки А-95 літр 4000 44,35 177 383,18

2. Дизельне паливо літр 2000 45,77 91 532,71

3. Газ скраплений літр 2200 23,08 50 785,04

Вартість гри без урахування ПДВ: 319 700,93

ПДВ становить: 22 379,07

Загальна вартість гри з урахуванням ПДВ: 342 080,00

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВ «ГЛОБАЛ СЕЙЛ»

ПОКУПЕЦЬ 
КНП «Переяславський ЦПМСД»

08132, Київська обл., Києво-Святошинський
р-н, м. Вишневе,
вул. Чорновола, буд.54,
офіс З
п/р: иА533003460000026005094227601 
в АТ «СЕНС БАНК» МФО: 300346 
п/р: ІІА173282090000026000010050441 
в АБ «Південний» МФО: 328209 
ЄДРПОУ 41915030 
ІПН 419150310139 
Тел/ факс, +38044 4^4-31-11/
+3 8044 494-31 -1 Т Ш * % ,
Електронна адрес 
§1оЬа1.58Їе

¥ьШ 
Налбат Г.Ю.

08403, Київська обл.., м. Переяслав, вул..
Богдана Хмельницького, 137
р/р -  UА 3230529920000026009020122166
МФО 305299
КОД ЄДРПОУ 38424617
ІПН 384246110328
в АТ КБ «Приват Банк»
ТЕЛ.: (04567)5-25-06; 
e-mail: phcenter@ukr.net
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ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ
%В§'

Україна, 08132, Київська обл., Кнсво-Свнтоішшський р-н, місто Вишневе, ВУЛИЦЯ
ЧОГНОВОЛЛ, будинок 54, офіс З 

код ЄДРІКІУ 41915030

Н А К  А З

«08» лютого 2023 року Ла ГСВ-0208/1 м. Вишневе
Кїієпо-Святош инський р-н.

Ґ Ч

Про надання відпустки
V

Н Л К А З У Ю :
Н А Д А Т И

Я, М а лікова Аурелія Валентинівна, директор Товариства з
обмеженою відповідальністю "ГЛОБАЛ СЕЙЛ" відбуваю у щорічну основну 
відпустку з 13 лю того 2023 року по 17 лютого 2023 року, терміном на 05 
календарних днів.

На період моєї відпустки виконання обов’язків директора покладаю на 
Налбаї Ганну ІОріїяну. фахівця відділу бріі з клієїуґймн.

Дн рекло р
ТОЛ «ГЛ О БА Л  С Е Й Л »

%



ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ

ГЛОБАЛ СЕЙЛ

ДОВІРЕНІСТЬ

10 лютою 2023 р. Київська об;ь,
м. ВНШНСВС

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ  ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ГЛОБАЛ СЕЙЛ» (далі 
ТОВ «ГЛОБАЛ СЕЙЛ», Товариство), в особі директора Малікової Аурелії Валентинівни, що діс 
на підставі Статуту, цією довіреністю уповноважує: ііалбат Ганну Юріївну, фахівця відділу по 
роботі з клієнтами (паспорт: МЕ № 631343, виданий Кіровським РВ ДМУ УМВС України у 
Донецькій області 23.10.2004 р.) представляти Товариство в будь-яких підприємствах, установах та 
організаціях, незалежно від їх підпорядкування і форми власності, з питань, що стосуються, 
господарської діяльності Товариства, підкисання, подання та отримання будь-яких документів 
Товариства: підписання договорів та вчинення иравочипів з господарської діяльності, участі у 
тендерах, ознайомлення з інформацією і документами щодо сторін та предмету иравочинів, 
визначення істотних умов иравочинів на свій розсуд, розірвання договорів, укладених Товариством, 

Дія виконання наданих повноважень Ііалбат Г. К). мас прано підтісувати від імені 
Товариства будь-які документи: договори, додаткові угоди, специфікації до договорів; підписувати 
первинні документи (видаткові накладні, товарно-транспортні накладні, акти прийому-иередачі 
виконаних робіт (наданих послуг), рахунків, бухгалтерських довідок, актів звірок, актів нриймання- 
передачі приміщень та інших), подачі і отримання будь-яких документів, заяв, клопотань, 
повідомлень, приписів, довідок, виписок, витягів, платіжних доручень, листів, ліцензій, актів, скарг, 
рішень, запитів, паспортів якості, сертифікатів тощо, а також засвідчувати копії документів.

Довіреність видана без права передоручення, терміном до 17 лютого 2023 року.

08132, Київська обл., Киево-Святошинський р-н, м. Вишневе, вул. Чорновола, буд. 54, 
офісЗ; код ЄДРПОУ: 41915030.


